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Данная статья посвящена анализу процессов номинации и соответствующих 

лексических изменений, которые имеют место в процессе становления 

современного английского языка. Из всех языковых систем именно лексическая, 

являясь наиболее динамичной и способной к адаптации, эволюционирует вместе с 

носителями языка, обогащаясь новыми единицами и отражая реалии, настроения и 

тренды, преобладающие в обществе. Новые понятия, появившиеся в языке за 

последнее десятилетие, стали объектом изучения в рамках данной статьи, 

предметом же послужили особенности возникновения и функциональные 

характеристики неологизмов. Материалом исследования послужил словарный 

состав английского языка, представленный в открытых источниках сети Интернет. Цель 

статьи -дать теоретический анализ литературы по изучаемой проблеме, исследовать 

номинативные типы и модели неологизмов английского языка за последние 

десятилетия. Авторами приводятся факторы, способствующие пополнению 

лексического пласта английского языка в социолингвистическом аспекте. 
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This article is devoted to the analysis of nomination processes and the 

corresponding lexical changes that take place in the process of formation of the modern 

English language. Of all the language systems, it is the lexical one, being the most dynamic 

and adaptable, that evolves with native speakers, enriching itself with new units and 

reflecting the realities, moods and trends prevailing in society. New concepts that have 

appeared in the language over the past decade have become the object of study in this 

article, as well as the features of the emergence and functional characteristics of 

neologisms. The research material was the vocabulary of the English language, presented 

in open sources on the Internet. The purpose of the article is to provide a theoretical 

analysis of the literature on the problem under study, to explore nominative types and 

models of neologisms of the English language over the past decades. The authors present 

the factors contributing to the replenishment of the lexical layer of the English language in 

the sociolinguistic aspect. 
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***** 

 

Значительные изменения во всех сферах человеческой жизни находят своё 

отражение в языке, где развитие лексики предполагает не только изменения в 

словарном составе. В статье рассматривается парадигма неологии в рамках 

функционального подхода, анализируются причины появления новых слов и 

устанавливается их соотношение с прагматическими потребностями общества в 

целом и различных социальных групп в частности. На сегодняшний день английский 
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язык, как и многие другие языки, переживает так называемый «неологический бум». 

Огромный поток новых слов – результат социально-политического, научного 

прогресса и мировой глобализации – требует его изучения и систематизации. 

Появление и функционирование неологизмов является свидетельством жизни 

и эволюции языка, воплощением стремления человека выразить богатство знаний, 

показателем прогресса цивилизации. Появление новой лексики в современном 

английском языке – один из важнейших факторов, влияющих на развитие языка. 

Английский язык демонстрирует активный процесс пополнения своего словарного 

запаса. 

За последние десятилетия было опубликовано внушительное количество 

словарей неологизмов. Особенность неологизмов заключается в трудностях их 

фиксации, поскольку они могут появиться ситуационно и просуществовать 

определённый период, отражая реакцию общества на изменения. Для включения 

слова в словарь, согласно требованиям лексикографического центра 

Оксфордского университета, оно должно находиться в активном пользовании у 

носителей на протяжении пяти лет – с целью исключения фиксации слов-однодневок. 

Поэтому критерием, особенно важным для отбора, является использование нового 

слова в общем повседневном языке, по которому можно судить о его полной 

интеграции. Новые слова перестают считаться неологизмами, когда они входят в 

основной или повседневный словарь языка, что означает их включение в словари. 

Окказионализмы (неологизмы, являющиеся одноразовыми образованиями, 

единицами, отражающими текущую ситуацию) часто понятны только в контексте и 

выполняют текстуально значимую функцию. Они служат для экономии языковых 

средств или выполняют другие стилистические функции, заполняя лексические 

пробелы. Они могут развиться в актуальные неологизмы, затем в устоявшиеся 

словарные единицы – или исчезнуть. 

Принимая во внимание мнение широко известного американского лингвиста 

А. Меткалфа, который полагает, что существует пять основных факторов, 

позволяющих неологизму стать частью словарного состава языка, а именно:  

1) частота использования слова; 2) разнообразие коммуникативных ситуаций, в 

которых используется новое слово, и количество людей, которые его применяют;  

3) способность слова образовывать лексические формы и создавать новые 

значения; 4) продолжительность существования объекта или феномена, который 

обозначает это слово; 5) слова не способны к долгому существованию, если 

исчезает понятие, которое они называют. Количество неологизмов, появляющихся в 

языке нашего времени, не поддаётся исчислению. Хотя согласно некоторым данным 

[13], в среднем около 800 новых слов появляются в английском языке каждый год – 

больше, чем в каком-либо другом языке мира. 

Новые реалии мирового развития требуют усилий в процессе номинации, 

изучение которых привело к появлению значительного числа научных трудов в области 

неологии. Научная основа исследования базируется на трудах широко известных 

лексикографов Ф. Гува, Д. Клейтона, А. А. Брагиной, М. М. Покровского,  

В. И. Чернышова. 

Прежде всего, необходимо дать определение рассматриваемого явления. В 

целом неологизмами в лексике считаются слова или значения существующих слов, 

появившиеся в языке сравнительно недавно, хотя здесь необходимо учитывать подход, 

с точки зрения которого это понятие будет рассматриваться. С точки зрения И. В. Рец, 

существуют пять основных теоретических подходов: стилистический, денотативный, 

структурный, этимологический и лексикографический – и автор предлагает 

следующее определение понятия «неологизм»: «лексические единицы, новые не 

только по форме или содержанию в некоторый фиксированный момент времени, 

но и имеющие новую социокультурную референцию и функционирующие в 

востребованных данным социумом понятийных сферах». Однако в своей работе мы 

будем придерживаться следующего понимания: неологизмы – это слова или 

словосочетания, которые являются новыми по форме или содержанию (или и по 

форме, и по содержанию), призванные обозначать ранее неизвестные понятия или 
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объекты, возникающие в языке на основе уже имеющегося материала, а также 

вследствие постоянного развития и изменений в различных сферах жизни человека, 

и которые со временем либо утрачивают свою актуальность, либо закрепляются в 

активном словарном запасе языка. 

Существует множество факторов, способствующих возникновению 

неологизмов в языке. Несомненно, в первую очередь, это появление новых явлений, 

понятий и событий, которые являются своеобразным зеркалом происходящих 

событий: на политической сцене – Brexit, Troompa, Loompa, warflation; в культурной 

сфере – disconnectionalist, Paperfilia, Defictionization; в научной сфере – frozen zoo, 

blamestorming, crazy tobacco; в образовательной сфере – blum book, flipback, 

educationlogist, wikipedia kid. 

Появление новых слов свидетельствует о расширении картины мира 

носителей языка и изменении реальности, потребностей, связей, желаний и средств 

реализации собственных желаний. 

В своём исследовании «Экстралингвистические и лингвистические причины 

появления неологизмов в Интернете» [15] Сидорова Л.А. определяет два типа 

факторов: экстралингвистические (внешние) и лингвистические (внутренние). К 

экстралингвистическим факторам относятся социальные изменения, 

технологический прогресс, политические трансформации, межкультурные контакты 

и развитие массовых коммуникаций. Лингвистические факторы включают в себя 

стремление к экономии языковых средств, аналогию, системность языка, 

экспрессивность речи и необходимость заполнения лакун. Особое внимание 

исследователь уделяет интернет-дискурсу как основной среде порождения 

неологизмов в современном английском языке, где скорость распространения 

новых лексических единиц значительно опережает их фиксацию в традиционных 

словарях. Вследствие этого многие неологизмы функционируют преимущественно 

в виртуальном пространстве, проходя путь от индивидуального окказионализма до 

общеупотребительной единицы за чрезвычайно короткий срок. Согласно мнения 

ученого в рамках экстралингвистического фактора можно выделить: появление 

новых предметов и явлений;  экономическое развитие;  развитие науки и техники; 

изменение политики;  появление заимствований в результате языковых контактов; 

влияние культур других стран; психолингвистическая причина: появление 

аббревиатуры с целью экономии усилий, отдельные авторские неологизмы и др. 

Лингвистические факторы менее многочисленны:  

1) отсутствие в языке слова для обозначения новых реалий, предметов, понятий;  

2) изменение значений слов;  

3) появление синонимов;  

4) заимствование словообразовательных элементов из других языков. 

Принципы возникновения неологизмов в современном английском языке, в 

силу их природы, разнообразны. С точки зрения многих лингвистов 

основополагающим, в настоящее время, представляется принцип лингвистической 

экономии. Этот факт является следствием интенсивного ритма жизни, недостатка 

времени и особенностей межличностных отношений. Все изменения в обществе 

находят свое отражение в языке, в рамках нашей статьи, нас интересуют изменения 

в части его словообразовательной модели. 

Рассматривая семантическую сторону неологизмов, условно можно выделить 

несколько тематических групп, функционирующих в соответствующих сферах. 

Наиболее многочисленная группа содержит неологизмы из сферы повседневной 

жизни, которая включает понятия, обозначающие новые явления, привычки: wine 

o'clock, showrooming, to mansplain. Следующая группа включает новые единицы из 

сферы IT и социальных сетей: selfie, website, second screening, multi-user, 

neurocomputer, trouble-shoot. 

Группа понятий из социально-экономической сферы менее многочисленна: 

bedroom tax, crowdsouring. 
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В сфере кинематографии, телевидения и видео технологий появились 

многочисленные новые технические инструменты. Как результат появление 

многочисленных неологизмов – inflight movies, featurette, kidvid. 

Значительная часть современных неологизмов в английском языке 

принадлежит к лексико-грамматическим неологизмам, в силу способа их 

образования. Обладая возможностью передать мысль, используя минимальное 

количество слов и времени, сокращения, аббревиация, слияния приобретают 

наибольшую популярность convo (conversation), Gen Z (Generaton Z), (MOOC (Massive 

Open Online Course), TBH (to be honest), bedicine (bed +medicine), bridezilla (bride + 

Godzilla), deskfast (desk + breakfast), brutiful (brutal + beautiful). Согласно 

статистическим данным, вплоть до 1980-х годов XX века аффиксация являлась 

доминирующим способом словообразования, опережая по продуктивности 

словосложение. И лишь в конце столетия тройку наиболее продуктивных механизмов 

пополнения лексического состава английского языка составили словосложение, 

аффиксация и конверсия. 

Словосложение представляет собой один из самых продуктивных способов 

образования неологизмов, который предполагает образование нового слова, 

посредством соединения двух свободных слов, так например: ethic cleansing- 

массовое изгнание или истребление людей, принадлежащих к этническому 

меньшинству или религиозной группе, на определенной территории, friend zone – 

френдзона, Mac nazi- человек, помешанный на продукции компании Apple. Hot 

batton – причины, побуждающие к необычным действиям, safe heaven – охранная 

зона для представителей религиозного или этнического меньшинства, antisocial 

networking – добавление друзей в социальные сети ради количества. 

Аффиксальные единицы, как правило, создают лексические инновации в 

русле традиционных словообразовательных моделей английского языка. 

Следовательно, появление производных неологизмов фиксируется носителями языка 

только в тех случаях, когда они наблюдают новое значение слова. Например: 

antiviral – антивирусная компьютерная программа; 

teleshopping – телемагазин, бессмысленный разговор, предотвратить 

конфликт. 

Аффиксы все чаще становятся предметом изменений и расширений 

значений. Особенно продуктивны в этом отношении существительные, 

образованные от прилагательных, оканчивающихся на ic: acrylic, astigmatic, geriatric. 

Интересно отметить, что в настоящее время эта морфема расширила свою 

форму и значение: workacholic – трудоголик, clotheholic– тряпочник. 

Конверсия – ещё один способ образования неологизмов, заключающийся в 

создании нового слова путём перехода из одной части речи в другую без каких-либо 

изменений во внешней форме, либо в приобретении словом иного значения в 

рамках той же части речи. Следует отметить, что в рамках анализа эмпирического 

материала конверсия была представлена как переходом из одной части речи в 

другую, так и изменением значения слова. 

В качестве примеров образования неологизмов при помощи конверсии в 

рамках перевода из одной части речи в другую, можно выделить широко известные 

слова: crush – глагол с изначальным значением «разрушить», которое со временем 

трансформировалось имя существительное со значением «предмет 

обожания»; существительное cap,  имеющее изначальное значения «шляпа», 

со временем трансформировалось, оставшееся в рамках той же части речи, но 

изменив значение на «ложь». 

Обратившись к способу конверсии, но с учетом перехода слова из одной 

части речи в другую, возможно указать следующие лексемы: глагол to trash со 

значением громить, превратить в груду обломков, сохранил свое значение, но 

изменил часть речи, а именно, trash в значении погром; существительное, имеющее 

значение страницы онлайн массмаркета Amazon, транформировалось в глагол со 

значением совершать покупки на сайте Amazon.com, аналогичный пример с 

глаголом to starbuck в значении пить кофе, образованное путем методом конверсии 
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от существительного со значением названия американской компании по продаже 

кофе и одноимённой сети кофеен. 

В качестве ещё одного из распространённых способов передачи 

неологизмов необходимо отметить переводческую транслитерацию или 

переводческую транскрипцию, которые предполагают побуквенную передачу 

лексической единицы языка оригинала, например: escalation, gadget, airlift, blog, 

hashtag, blockchain, lifehack. 

Подводя итог, следует отметить, что неологизмы пополняют словарный состав 

языка и тем самым подтверждают динамику его развития. В настоящее время 

неологизмы отвечают коммуникативным потребностям носителей языка. Появление 

новых слов свидетельствует о расширении картины мира носителей языка, а также 

об изменении реальности, потребностей, социальных связей, желаний и способов 

их реализации. Следовательно, изменения в активном опыте человека приводят к 

появлению новых и расширению существующих фрагментов картины мира, 

которые, в свою очередь, должны быть закреплены на «языковой» карте мира. 

Возникновение новых сфер, отраслей и социальных отношений влечёт за собой 

появление новых номинаций в языке. Этот процесс предполагает создание новых 

лексических единиц, которые проходят все этапы социализации, лексикализации и 

принятия обществом. Наиболее распространёнными сферами функционирования 

неологизмов являются те, где непосредственно прослеживаются инновации: это 

новые современные технологии и значимые события, происходящие в жизни 

общества. 
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